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Posiedzeniu przewodniczył: przewodniczący Komisji Kultury i Środków Przekazu senator Grzegorz Czelej. 

Porządek posiedzenia: 1. Pierwsze czytanie projektu uchwały Senatu w sprawie objęcia przez Senat 
Rzeczypospolitej Polskiej honorowym patronatem „Wielkiego słownika 
języka polskiego” PAN (druk senacki nr 312; przedstawiciel wnioskodawców 
– senator Grzegorz Czelej).  

 
W posiedzeniu uczestniczyli: − senatorowie członkowie Komisji Kultury i Środków Przekazu: Ryszard 

Bonisławski, Grzegorz Czelej, Andrzej Grzyb, Kazimierz Kutz, Jarosław 
Lasecki, Sławomir Preiss, Aleksander Świeykowski, 

− senatorowie członkowie Komisji Ustawodawczej: Witold Gintowt-
Dziewałtowski, Helena Hatka, Stanisław Jurcewicz, Andrzej Matusiewicz, 
Bohdan Paszkowski, Leszek Piechota, Wojciech Skurkiewicz, Grażyna 
Sztark, Piotr Zientarski, 
 

 − zaproszeni goście: 
− Instytut Języka Polskiego Polskiej Akademii Nauk w Krakowie:  

− dyrektor Piotr Żmigrodzki, 
 

 − pracownik Biura Legislacyjnego Kancelarii Senatu Szymon Giderewicz. 
 

 
 

Przebieg posiedzenia: 
Ad 1. 

 
W imieniu wnioskodawców projekt uchwały zaprezentował przewodniczący Komisji Kultury 
i Środków Przekazu senator Grzegorz Czelej.  
Redaktor naczelny „Wielkiego słownika języka polskiego” PAN prof. Piotr Żmigrodzki podkreślił, 
że najważniejszym założeniem przyjętym przez autorów słownika było to, że będzie miał on postać 
wyłącznie elektroniczną i będzie udostępniany bezpłatnie w Internecie. Obejmie słownictwo 
polskie poświadczone w tekstach od 1945 r. W pierwszej kolejności zostanie opracowany 
podstawowy zasób leksemów polszczyzny, a następnie zbiór haseł będzie dalej rozbudowywany.  
Jak poinformował prof. Piotr Żmigrodzki, obecnie w Internecie dostępna już jest część nowego 
słownika – około 15 tys. najczęściej używanych wyrazów współczesnej polszczyzny, a także 
przysłowia i często używane związki frazeologiczne. Przypomniał, że „Słownik języka polskiego” 
Witolda Doroszewskiego liczył 125 tys. haseł, nowy słownik ma natomiast zawierać docelowo 
kilkaset tysięcy haseł. Zdaniem prof. Piotra Żmigrodzkiego, prace nad „Wielkim Słownikiem 
Języka Polskiego” powinny się zakończyć za 10 lat, a w ciągu najbliższych 5 lat znajdzie się w nim 
około 50 tys. haseł. Każde hasło zawiera definicję znaczenia, przykłady użycia, pełną odmianę 
gramatyczną oraz opis związanych z nim idiomów. Ponieważ ze słownika korzystają także 
obcokrajowcy, osoby uczące się języka polskiego, a także niemające na co dzień kontaktu 
z polszczyzną, wymowę każdego hasła ilustrować będą pliki dźwiękowe. W ciągu ostatniego roku 
witrynę słownika odwiedziło ponad 75 tys. osób z 86 krajów.  
Senator Piotr Zientarski zgłosił wniosek o przyjęcie projektu uchwały bez poprawek. 
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W wyniku głosowania wniosek przyjęto jednomyślnie (16 głosami). 
Do przedstawienia sprawozdania komisji na posiedzeniu Senatu został wybrany senator Grzegorz 
Czelej. 
 

Konkluzja: Komisje rozpatrzyły w pierwszym czytaniu przedstawiony przez wnioskodawców projekt uchwały 
i wnoszą o przyjęcie go bez poprawek (druk senacki nr 312 S). 

 

W posiedzeniu komisji nie uczestniczyły osoby wykonujące zawodową działalność lobbingową. 
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